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Pozdravy

Podle toho, v  jakém jsou vzájemném vztahu, jak 

jsou staří nebo jaký je věkový rozdíl mluvčích, se 

ve španělštině užívá buď formálních, nebo spíše 

osobních pozdravů.

 Carlos: Hola, soy Carlos. Y tú, ¿cómo te llamas?

 Martín: Me llamo Martín.

***

  Fernando Tapia: Buenas tardes, me llamo Fernando 

 Tapia. Y usted, ¿cómo se llama?

 Mercedes Rolón: Soy Mercedes Rolón.

 Fernando Tapia: Mucho gusto.

 Mercedes Rolón: Encantada.

***

 José: ¡Hola, Ricardo!, ¿qué tal?

 Ricardo: Bien, gracias, ¿y tú?

 José: Muy bien.

***

 Señora Montero: Buenos días, señor Blanco.

  Señor Blanco: Buenos días, señora Montero. ¿Cómo

 está usted?

 Señora Montero: Muy bien, ¿y usted?

 Señor Blanco: Bien, gracias.

***

 Isabel: Adiós, Andrés, hasta mañana.

 Andrés: Hasta mañana.

Slovíčka
bien dobře

bueno/-a dobrý/-á

día m den

estar být, nalézat se

gracias děkuji

A

 Carlos: Hola, soy Carlos. Y tú, ¿cómo te llamas?

 Martín: Me llamo Martín.

***

  Fernando Tapia: Buenas tardes, me llamo Fernando 

 Tapia. Y usted, ¿cómo se llama?

 Mercedes Rolón: Soy Mercedes Rolón.

 Fernando Tapia: Mucho gusto.

 Mercedes Rolón: Encantada.

***

 José: ¡Hola, Ricardo!, ¿qué tal?

 Ricardo: Bien, gracias, ¿y tú?

 José: Muy bien.

***

 Señora Montero: Buenos días, señor Blanco.

  Señor Blanco: Buenos días, señora Montero. ¿Cómo

 está usted?

 Señora Montero: Muy bien, ¿y usted?

Señor Blanco: Bien, gracias.

***

 Isabel: Adiós, Andrés, hasta mañana.

Andrés: Hasta mañana.

První dialogy1
hasta až do

llamarse jmenovat se

luego později

mal špatný

mañana ráno

muy bien velmi dobře

muy velmi

noche f noc

pronto rychle

próximo/-a příští

semana f týden

señor m pán

señora f paní

señorita f slečna

ser být

tarde f odpoledne, večer

y a

regular jde to

Infobox

Pozdravy:

¡Hola! Ahoj!

Buenas noches. Dobrý večer. 

 Dobrou noc.

Buenas tardes. Dobrý den. 

 Dobrý večer.

Buenos días. Dobré ráno. 

 Dobrý den.

¿Qué tal? Jak to jde?

Představení se:

Me llamo... Jmenuji se...

Encantado/-a Velmi mě těší.

Mucho gusto Velice mě těší.
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1První dialogy

Ptáme se, jak se daří:

¿Cómo está usted/ Jak se vám daří?

están ustedes?

¿Cómo estás? Jak se ti daří?

¿Cómo? Jak?

Rozloučení se:

Adiós. Na shledanou.

Hasta la próxima semana. Tak příští týden.

Hasta luego. Tak zatím.

Hasta mañana. Tak ráno.

Hasta pronto.  Na viděnou.

Gramatika

Osobní zájmena
yo já

tú ty

él on

ella ona

usted Vy (zdvořilostní forma

 v jednotném čísle)

nosotros my (mužský rod)

nosotras my (ženský rod)

vosotros vy (mužský rod)

vosotras  vy (ženský rod)

ellos oni

ellas  ony

ustedes   Vy (zdvořilostní forma 

v množném čísle)

Ve španělštině se rozlišuje rod podmětu i v množném čísle.

Ve zdvořilostní komunikaci se rozlišuje vykání jedné a více 

osobám.

Osobní zájmena se s výjimkou zdvořilostní komunikace 

vypouštějí.

Soy Tomás. Jsem Tomáš.

Výjimka: Osobní zájmeno je uvedeno, chceme-li zdůraznit 

osobu.

¿Es usted el señor Nejste pan

Roldán? Roldán?

Sí, soy yo. Ano, to jsem já.

Infobox

–  V Latinské Americe se používá v druhé osobě množ-

ného čísla ustedes místo vosotros.

–  V  některých zemích Latinské Ameriky je tú nahra-

zováno vos.

Sloveso ser (být)
Ser je nepravidelné sloveso.

přítomný čas oznamovacího způsobu

(yo) soy

(tú) eres

(él, ella, usted) es

(nosotros/-as) somos

(vosotros/-as) sois

(ellos/-as, ustedes) son

Sloveso estar (být, nacházet se)
Estar je nepravidelné sloveso.

přítomný čas oznamovacího způsobu

(yo) estoy

(tú) estás

(él, ella, usted) está

(nosotros/-as) estamos

(vosotros/-as) estáis

(ellos/-as, ustedes) están

KEJ498_blok.indd   3KEJ498_blok.indd   3 1.7.2015   10:32:541.7.2015   10:32:54



4
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Sloveso llamarse (jmenovat se)
přítomný čas oznamovacího způsobu

(yo) me llamo

(tú) te llamas

(él, ella, usted) se llama

(nosotros/-as) nos llamamos

(vosotros/-as) os llamáis

(ellos/-as, ustedes) se llaman

Španělská interpunkční znaménka
Ve španělštině se užívá vykřičníku a otazníku také na začátku 

věty:

¿Cómo te llamas? Jak se jmenuješ?

¡Hola! Ahoj!

Tázací zájmeno cómo (jak)
Ptá se na způsob nebo povahu osob a věcí nebo na jejich 

stav. Je neměnné.

¿Cómo estás? Jak se ti daří?

¿Cómo se llama usted? Jak se jmenujete?

Infobox

Všechna tázací zájmena mají přízvuk. Přízvuky jsou 

v přímých (¿Quién eres? Kdo jsi?) i v nepřímých otáz-

kách (Me pregunta quién soy. Ptá se mě, kdo jsem.) 

i ve zvoláních (¡Qué bonito! Jak krásné!).

Cvičení 1:
Spojte výrazy – existuje více možných kombinací.

nosotros soy

tú os llamáis

usted eres

vosotras estoy

ellos somos

ella sois

yo está

ellas estáis

vosotros se llaman

ustedes nos llamamos

él están

nosotras son

Cvičení 2:
Utvořte množné číslo.

1. ¿Cómo te llamas? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2. ¿Cómo se llama usted? _ _ _ _ _ _ _ _ _

3. ¿Cómo estás tú?   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

4. ¿Cómo está usted?  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Cvičení 3:
Doplňte.

1. – Hola, ¿ _ _ _ _ _ _ _ _ _ tal?, ¿cómo
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ ?

– Muy bien, ¿y tú?

2. – Buenos días. ¿Cómo _ _ _ _ ustedes?

– Muy bien. ¿Y usted?

– Regular.

3. – Hola, soy Carlos. Tú _ _ _ _ _ _ _ Laura, 
¿verdad?

– Sí, soy yo.

– Ah, mucho gusto.

4. – Buenas tardes, señor García.

¿ _ _ _ _ _ _ _ _ _ usted?

– Bien, gracias.

5. – Hola. Me llamo Alberto.

¿Y tú _ _ _ _ _ _ _ _ _ te llamas?

– _ _ _ _ _ _ _ _ _ Marta.

6. – ¿Cómo _ _ _ _ _ _ _ _ tú y Nora?

– Bien, gracias.
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Cvičení 4:
Vyberte správné řešení.

1. ¿ _ _ _ _ _ usted Alejandro Perales?

a) Te llamas

b) Es

c) Sois

d) Está

2. ¿Cómo _ _ _ _ _ _ _ _ _ (vosotros)?

a) se llama

b) somos

c) son

d) estáis

3. ¿Cómo _ _ _ _ _ _ _ _ _ ustedes?

a) se llaman

b) es

c) sois

d) se llama

Cvičení 5:
Utvořte dialog.

Encantada.

Y usted, ¿cómo se llama?

Soy Luis Camero.

Buenas tardes, me llamo Gloria Prieto.

Mucho gusto.

A: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

B: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

A: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

B: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

A: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Jak prosím?

První rozhovor ve španělštině – problémy s porozu-

měním jsou zde samozřejmé.

 Gloria: ¿Cómo te llamas?

 Rodrigo: Rodrigo.

 Gloria: ¿Y de apellido?

 Rodrigo: Bravo.

 Gloria: ¿Puedes repetir, por favor?

 Rodrigo: Sí. Me llamo Rodrigo Bravo.

***

 Alicia: ¿Cómo se llama usted?

 Pavel Nový: Me llamo Pavel Nový.

 Alicia: ¿Cómo, por favor?

 Pavel Nový: Pavel Nový.

 Alicia: ¿Cómo se escribe?

  Pavel Nový: Pavel se escribe con pe, a, uve, e, ele. Y el 

apellido se escribe con ene, o, uve, i griega.

 Alicia: Gracias.

 Pavel Nový: De nada.

Slovíčka
acento m přízvuk

apellido příjmení

con s

de apellido mající příjmení

escribir psát

mayúscula f velké písmeno

minúscula f malé písmeno

no ne

poder moci

por favor prosím

repetir zopakovat

sí ano

B

 Gloria: ¿Cómo te llamas?

 Rodrigo: Rodrigo.

 Gloria: ¿Y de apellido?

 Rodrigo: Bravo.

 Gloria: ¿Puedes repetir, por favor?

 Rodrigo: Sí. Me llamo Rodrigo Bravo.

***

 Alicia: ¿Cómo se llama usted?

 Pavel Nový: Me llamo Pavel Nový.

 Alicia: ¿Cómo, por favor?

 Pavel Nový: Pavel Nový.

 Alicia: ¿Cómo se escribe?

  Pavel Nový: Pavel se escribe con pe, a, uve, e, ele. Y el

apellido se escribe con ene, o, uve, i griega.

 Alicia: Gracias.

 Pavel Nový: De nada.
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